
Через час Гарри был одет в пару хаки того же цвета, что и его рюкзак, и красивую темно-
синюю рубашку в тон. Он аккуратно сложил змеиные яйца в гнездо в рюкзаке. Оказавшись в
волшебном мире, он надел мантию и положил яйца обратно в рубашку. Он достал упаковку
нового нижнего белья - первого, которое он когда-либо носил, - и новые носки под пару новых
черных кроссовок. Носки, нижнее белье и рубашки были упакованы в пластиковые пакеты с
разными цветами одного и того же предмета. Каждый день у Гарри были новые брюки,
ботинки и по меньшей мере три рубашки на выбор, и он чувствовал себя вполне довольным. Он
прошел мимо кафе с гордо поднятой головой. Он не стал заглядывать внутрь, чтобы проверить,
не следят ли за ним, несмотря на искушение.

Он дошел до жилой улицы, где было тихо и никого не было, и снова позвонил в автобус. Он
передумал. Он мог бы позавтракать в мире волшебников.
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После фруктового крепа Гарри не был уверен, в какую сторону идти сначала. В конце концов
он решил вернуться в магазин багажа. У него было еще несколько вопросов по поводу сумки, о
которых он не подумал, пока был дома.

Колокольчик над дверью звякнул, женщина за прилавком подняла голову и улыбнулась. Могу я
вам помочь?

Гарри застенчиво улыбнулся в ответ. Он подумал, что было бы странно, если бы мистер Гойл
был здесь сегодня утром, как он был вчера вечером. Он подумал, не миссис ли это Гойл. Разве
мистер Гойл не говорил, что он живет в своем сундуке в задней комнате? Здравствуйте. Я
принес этот рюкзак вчера вечером, и у меня есть еще несколько вопросов.

Очень хорошо, мистер Поттер. Мой муж сейчас занят приготовлением завтрака для малышей,
но я могу ответить на большинство основных вопросов».

Хорошо. Спасибо, миссис Гойл. Кто-нибудь снаружи рюкзака может услышать, что происходит
внутри?

Нет. Там может играть целый оркестр, и никто из посторонних об этом не узнает».

Гарри улыбнулся. Отлично, тогда он сможет петь яйца на парселтанге. Я положил туда свой
сундук. Мой сундук был больше, чем отверстие, но он отлично влез. А какой размер... Я имею в
виду, есть ли предел?

Ну, вы не должны класть ничего больше, чем есть места. Это просто здравый смысл. Но если
вы положите что-то большее, оно уменьшится и выйдет с другой стороны целым. Есть какой-то
предел, но я забыл, какой. Например, вы не сможете проглотить целый дом, но, вероятно,
сможете загнать в него карету.



Ух ты. Отлично. Гарри огляделся. Можно и мне осмотреться? Мистер Гойл дал мне список
вещей, которые я могу добавить, и у меня уже есть несколько идей».

Хорошо, дорогой. Только не добавляй ничего без сопровождения моего мужа».

Не буду. Спасибо, мэм».

Она улыбнулась ему и вернулась к просмотру каталога на прилавке.

Гарри направился к секции магазина, где были представлены различные холодильники,
которые, по его мнению, были эквивалентом волшебных холодильников. Он заметил
симпатичную светло-голубую коробку и обнаружил, что она оснащена множеством опций.
Оказалось, что, повернув ручку, можно превратить его в холодильник, духовку, посудомоечную
машину или стиральную/сушильную машину. Судя по всему, плита находилась в той же
секции, что и лаборатории зелий, что, по мнению Гарри, было вполне логично с точки зрения
волшебника.

Пока Гарри оглядывался по сторонам, колокольчик прозвенел несколько раз, но из глубины
магазина он так и не смог разглядеть дверь. Как и следовало ожидать от магазина, где
продавались увеличительные чары, в самом магазине была довольно обширная коллекция.

Он уже подходил к спальным вариантам, когда из-за угла появился мистер Гойл. «Вот вы где,
мистер Поттер. Вы здесь уже целый час. Вы нашли что-нибудь интересное?

Да, сэр. Гарри улыбнулся. Он снова подошел к секции холодильников. «Сколько стоит вот этот
со всеми опциями?» - спросил он, указывая на понравившийся ему светло-голубой ящик. Он
был высотой около метра.

«Со всеми опциями? Мистер Гойл вопросительно улыбнулся.

Холодильник, духовка, стиральная и посудомоечная машины, сэр.

Значит, это не все опции.

А что еще есть?

Мистер Гойл рассмеялся. Небо - это предел, мой мальчик.

Ну, пока я не узнаю, где находится небо и сколько стоят эти вещи. Мне нужны все эти вещи. Я
посмотрю, что мне нужно позже.



Очень мудро. Он сделал паузу. Честно говоря, мистер Поттер, мне не нравится, что большую
часть лета вы будете предоставлены сами себе. Мне не нравится, что в вашей жизни нет ни
одного взрослого волшебника, который мог бы рассказать вам об элементарных вещах». Он
нахмурился и проворчал. Но руны не советуют мне быть наставником. Правда, я слишком
занят, чтобы быть тем, кто тебе действительно нужен, но это не значит, что я не могу показать
тебе элементарную порядочность, которой, похоже, не хватает в твоей жизни».

Хорошо. Гарри заколебался. Обычно, когда люди начинали говорить о том, что они взрослые, а
он ребенок, это ничем хорошим для него не заканчивалось.

Это устройство с необходимыми вам чарами будет стоить 400 галлеонов. Это по 100 за каждое
зачарование. Их может быть до десяти. Но прежде чем продать его вам, я хочу, чтобы вы
сходили в банк. Я хочу, чтобы вы точно знали, сколько у вас золота и будет ли у вас еще. Я
знаю, что Джеймс Поттер был богат, но это было одиннадцать лет назад, и кто знает, что
случилось с вашими счетами с тех пор. Сначала сходите в банк, хорошо?

Гарри кивнул. Это были большие деньги. Он вспомнил хранилище Уизли с одним галеоном. В
их доме не было ни одной из тех многочисленных чар, которые он видел здесь сегодня, но при
такой большой семье чары для увеличения, похоже, пришлись как нельзя кстати. Благодарю
вас, господин. Я так и сделаю. Это действительно хорошая идея. Спасибо».

Мистер Гойл протянул руку и сжал его плечо.

#$%^%^&amp;$%^&amp;$%^&amp;$%^$^$%^.

Гарри подошел к консьержу и подождал, пока гоблин его признает.

Наконец он поднял голову и соизволил посмотреть мальчику в глаза.

Здравствуйте, сэр. Я хотел бы узнать, сколько золота у меня на счету.

'Имя?'

Гарри Поттер.

Гоблин не подпрыгнул и не сделал двойного дубля при виде имени Гарри, что было очень мило
с его стороны. Гарри надеялся, что никто из других волшебников и ведьм в банке этого не
заметил.

Какое хранилище?

'Что?'



В каком хранилище вы хотели проверить баланс?

'A? Я не знал, что у меня больше одного хранилища.

Гоблин вздохнул и позвонил в колокольчик. Подождите там. Длинный костлявый палец указал
на небольшую секцию скамеек. Гарри только успел осторожно присесть на богато украшенную
кушетку, отметив, что она, похоже, была вручную вышита золотом, когда к нему подошел
другой гоблин.

Следуйте за мной. Гоблин дернул приземистой головой в сторону туннеля за консьержами.

Гарри с некоторым трепетом последовал за ним.

Гоблин привел его в красивый кабинет с письменным столом размером с гоблина. Он был
инкрустирован золотом и перламутром. В одном углу стояло большое фиолетовое растение с
шипастыми листьями. Перед столом стояли два стула. Оба были размером с гоблина, и Гарри,
поблагодарив себя за то, что он маленький для своего возраста, опустился на один из них, а на
другой положил свой рюкзак.

Гблин с отвращением выдохнул, а затем указал на руны на спинке стула. Нажмите Тураз,
чтобы получить кресло в человеческий рост.

Который из них? Гарри покраснел.

* * *

Гоблин уставился на него. 'Тот, что похож на шип'.

Гарри нажал на нее, и кресло изменило размер. Гарри сел и сжал руки между коленями, чтобы
не ерзать. Несмотря на то что он был выше гоблина, в данный момент он чувствовал себя
маленьким, ничего не подозревающим ребенком.
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